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Common elements: Personalities, Plot and Actions 

Personalities Attractiveness; Favour; Arrogant Kings 

Plot  Gd is behind the scenes, disturbing royal sleep; Anger; Pits; Royal clothes 

Actions  Dream interpretation; Saving the Jews; Saving the Empire 

Language 
 

1. Midrash, Sifri Naso 41 

ואומר ( כא:בראשית לט) "את יוסף ויט אליו חסד ויתן חנו בעיני שר בית הסוהר' דויהי "יתן חנך בעיני הבריות וכן הוא אומר ... "ויחונך"

 ( ט:דניאל א) ."ים את דניאל לחן ולחסד ולרחמיםקויתן האל"ואומר ( טו:אסתר ב) "ותהי אסתר נושאת חן בעיני כל רואיה"

"And He will show you favour" – He will give you favour in the eyes of His creations. As in Bereishit 39:21, "And G-d 

was with Yosef, and He extended kindness to him, and He made him favourable in the eyes of the warden," and 

Esther 2:15, "And Esther was favoured in the eyes of all who saw her," and Daniel 1:9, "And G-d gave Daniel 

favour, kindness and mercy." 
 

2. Midrash, Bereishit Rabbah 88:3 

עבדים על אדוניהם ליתן גדולה  .ליתן גדולה ליוסף "על עבדיו קצףפרעה ", אדונים על עבדיהם ליתן גדולה לצדיקים ה"בהקציף הק

  .ליתן גדולה למרדכי "בגתן ותרש קצף", לצדיק

G-d angered masters upon their servants to elevate the righteous – "Pharaoh became angry at his servants" to elevate 

Yosef. Servants upon their masters to elevate the righteous – "Bigtan and Teresh became angry" to elevate Mordechai. 
 

3. Daniel 2:12 

נסַ וּ (יב) נָּה מַלְּכָּא בְּ צַףכָּל־קֳבֵל דְּ בֶל קְּ ימֵי בָּ ה לְּכלֹ חַכִּ דָּ  :שַגִּיא וַאֲמַר לְּהוֹבָּ

Then the king became inflamed and greatly enraged, and he declared he would destroy all of the sages of Babylon. 
 

4. Midrash, Eichah Rabbah 3:ק 

 זה יוסף זה ירמיה זה דניאל , מבור תחתיות' דקראתי שמך 

"I called You, Gd, from the lower pit" – This is Yosef, this is Yirmiyah, this is Daniel. 
 

5. Midrash, Midrash Tehillim 90:7 

וממליך את יוסף ומלביש אותו , פרעה ערל וטמא ויוסף טהור וקדוש. ומלביש לדניאל ארגוונא ...דניאל קדוש וטהור, נבוכדנצר ערל וטמא

 ...ת מרדכי ומלביש אותו ומכתירווהוא ממליך א, ומרדכי קדוש וטהור, אחשורוש ערל וטמא. ומשים רביד הזהב על צוארו, בגדי שש

Nevuchadnezzar was uncircumcised and impure, Daniel was holy and pure… and he clothed Daniel in purple wool. 

Pharaoh was uncircumcised and impure, and Yosef was pure and holy, and he coronated Yosef and clothed him in 

linen and placed a gold brooch upon his neck. Achashverosh was uncircumcised and impure, and Mordechai was 

holy and pure, and he coronated Mordechai and clothed him and crowned him… 
 

6. Midrash, Bereishit Rabbah 87:6 

ויהי באמרם אליו "( אסתר ג), "ויהי כדברה אל יוסף יום יום"נסן שוה  :ולתן שוהבנימין אמר בניה של רחל נסן שוה וגד' יודן בשם ר' ר

ויסר המלך את "( אסתר ח), "ויסר פרעה את טבעתו"( בראשית מא), וגדולתן שוה ".ולא שמע אליהם", "ולא שמע אליה" ".יום ויום

וישם " ."'ויקח המן וגו" ",'ונתון הלבוש והסוס וגו"( שם ו) ",וילבש אותו בגדי שש" ",ויתנה למרדכי" ",ויתן אותה על יד יוסף" ."טבעתו

וירכיבהו "( שם ו) ",וירכב אותו במרכבת המשנה אשר לו" ."ותשם אסתר את מרדכי על בית המן"( שם ח) ",רביד הזהב על צוארו

  ."'ויקרא לפניו ככה וגו" ",ויקרא לפניו אברך" ."ברחוב העיר

Rabbi Yudin cited Rabbi Binyamin: The sons of Rachel share the same tests and power. 

The same tests: 

 Bereishit 39:10 "And when she spoke to Yosef daily." Esther 3:4 "And when they spoke to him daily." 

 "And he did not listen to her." "And he did not listen to them." 

The same power: 

 Bereishit 41:42 "And Pharaoh removed his ring." Esther 8:2 "And the king removed his ring." 

 "And he put it on [vayiten] Yosef's hand." "And he gave it [vayitnah] to Mordechai." 

 "And he clothed him in linen garb." Esther 6:9-11 "And the garb and horse shall be given… And Haman took" 



 "And he placed [vayasem] a gold brooch on his neck." Esther 8:2 "And Esther placed [vatasem] placed 

Mordechai over the house of Haman." 

 "And he drove him in his viceroy's chariot." Esther 6:11 "And he drove him in the streets of the city." 

 "And he called before him, Avrech" "And he called before him, 'So shall be done, etc.'" 
 

The links grow stronger 

7. Talmud, Megilah 13a 

וכן הוא , זרעונים: ורבי יוחנן אמר. שהאכילה קדלי דחזירי: ושמואל אמר. שהאכילה מאכל יהודי: אמר רב, "'וישנה ואת נערותיה וגו"

 . ונותן להם זרעונים... אומר ויהי המלצר נושא את פתבגם

"And he altered her and her maids for the best in the women's residence." Rav said: He fed her Jewish food. Shemuel 

said: He fed her the necks of pigs. Rabbi Yochanan said: Seeds, as in Daniel 1:16 "And hameltzar took their 

patibaga… and gave them seeds." 
 

8. Midrash, Bereishit Rabbah (Albeck) 97:8 

, אחד מן הבור, מזרעו ארבעה ה"בלפיכך הציל הק ...והציל את יוסף מן המיתה, ולפי שזכה יהודה והציל לתמר ולשני בניה מן המיתה

  ...חנניה מישאל ועזריה כנגד פרץ וזרח ותמר, דניאל כנגד יוסף, ושלשה מן האש

Because Yehudah merited and he saved Tamar and her two sons from death, and he saved Yosef from death… 

Therefore, Gd saved four of his descendants, one from the pit and three from the fire: Daniel parallel to Yosef, and 

Chananiah, Mishael and Azaryah parallel to Peretz, Zerach and Tamar. 
 

9. Midrash, Esther Rabbah 9:2 

אם לא תבא עליו בחכמה במה שלא ניסה אחד מבני  "לא תוכל לו"הוא  "אם מזרע היהודים"לו אשתו אדם זה שאתה שואל עליו אמרה 

ואם תאסרהו בבית האסורים כבר , ואם לגוב אריות כבר עלה דניאל מתוכו, שאם תפילו לכבשן האש כבר הוצלו חנניה וחביריו, אומתו

  ...יצא יוסף מתוכו

His wife said to him: This man about whom you ask, "If he is of Jewish descent" then "you will not defeat him" if you 

do not approach him with wisdom, in a way that none of his countrymen have been tested. Were you to throw him 

into a fiery furnace – Chananiah and his peers have already been saved. Were you to throw him into a den of lions – 

Daniel already ascended from within. Were you to imprison him – Yosef already escaped from there…. 
 

10. Talmud, Megilah 15a 

 תכוהו מגדולתו שח -ולמה נקרא שמו התך , התך זה דניאל: אמר רב, ותקרא אסתר להתך

"And Esther called to Hatach" – Rav said: Hatach is Daniel. He is called Hatach because they cut him [chatchuhu] 

from his power. 
 

What can we learn for our "foreign palaces"? 

Emunah  Prayer (Daniel 2:18, 6:11; Esther 4:16); Crediting Gd (Bereishit 40:8; Daniel 2:23) 

Identity   Diet (Daniel 1; Esther); Jewish identity (Bereishit 41:12; Daniel 2:25) 

Kiddush HaShem Crediting Gd (Bereishit 40:8; Daniel 2:23); Expressing Loyalty (Bereishit 39:9; Daniel 1:8) 

Chesed   Bereishit 39; Daniel 4; Esther 2 
 

11. Midrash, Bamidbar Rabbah 2:17 

אם אין אתה נותן חול בסיד אין לו  ,"והיו עמים משרפות שיד"( ישעיה לג)נמשלו ישראל בחול והאומות בסיד שנאמר  "כחול הים"

אל היו חכימי כך אתה מוצא אילולי יוסף היו מצריים אבודים ברעב וכן אילולי דני .כך אם אין ישראל אין האומות יכולים לעמוד ,עמידה

  ...בבל אבודין

"Like the sand of the sea" – Israel is compared to sand, and the nations to lime, as in Yeshayah 33:12, "And the 

nations will be lime pyres." If you do not add sand to lime, it cannot endure. So the nations cannot endure without 

Israel. Thus you find that were it not for Yosef, the Egyptians would have been lost to famine, and without Daniel, the 

sages of Babylon would have been destroyed… 
 

12. Midrash, Bereishit Rabbah 39:12 

ויגד ( אסתר ב)דניאל גילה לנבוכדנצר אף אני כן , יוסף גילה לו, הויברך יעקב את פרע( בראשית מז)יעקב בירך את פרעה שנאמר  :אמר

 לאסתר המלכה 

[Mordechai] said: Yaakov blessed Pharaoh as in Bereishit 47:7, "And Yaakov blessed Pharaoh". Yosef revealed to 

him. Daniel revealed to Nevuchadnezzar. I will do likewise.  Esther 2:22 says, "And he told Queen Esther." 


